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ʔal tudi tuhaʔkʷ, abssuq̓ʷaʔ tiʔiɬ sčətxwəd ʔə kʷi  
k̓ʷəčəldiʔ.  

 
A long time ago, Bear had a younger cousin, Rabbit. 
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ʔal ti č̓uʔ sləx̌il,  
ʔucutəb tiʔiɬ sqas sčətxʷəd ʔə tiʔiɬ  

k̓ʷəčəldiʔ,  "ɬuʔukʷukʷ čəɬ ʔə ti sləhal." 
 

One day Rabbit said to his older cousin Bear, “Let’s play the bone game.” 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

"ɬušəɬx̌əčbitəb ʔə tiʔəʔ sləhal gʷəsčaləs 
 tiʔiʔiɬ  

sləx̌il ʔal kʷi ɬupədtab." 
"ʔəbil' čəxʷ ɬuc̓əldubš, ɬasʔistəʔ x̌ʷul̕ab  

ʔə kwi adsx̌aƛ̕, 
huy ʔəbil' čəd ɬuc̓əldubicid ɬasʔistəʔ x̌ʷul̕ab 

ʔə kwi dsx̌aƛ̕". 
 
 

The contest will decide what the weather will be.  

           

           
 



 

 



 

 

 

 

 

"huy, ɬuʔukwukw čəɬ ʔə ti sləhal," 
tucut ti sčətxʷəd. 

"ɬut̕ilib čəɬ ʔə tiʔiɬ sgʷaʔčəɬ st̕ilibčəɬ." 
huy tuʔukʷukʷ əlgʷəʔ. 

tugʷədil ti sčətxʷəd č̓italičup 
gʷəl tugʷədil tiʔiɬ k̓ʷəčəldiʔ  diʔaličup. 

 

 

“So we shall play the bone games,” said Bear. “We will sing our own songs.” 

So they played the bone games. Bear sat on one side of the fire and Rabbit sat 
on the other side of the fire. 



 



 

tut̕ilib tiʔiɬ k̓ʷəčəldiʔ ʔə tiʔiɬ sgʷaʔs st̕ilibs.  
tul'ʔqʷic tiʔiɬ st̕ilibs. tut̕ilib ʔə tiʔiɬ st̕ilibs. 

tubixʷid tiʔiɬ šaw̓šaw̓ ʔal ti st̕ilibs. 
ʔuqʷiʔaac tiʔiɬ sq̓axʷ ʔi tiʔiɬ st̕əs. 

ʔəsʔistəʔ ti sgʷaʔs st̕ilib ʔə tiʔiɬ k̓ʷəčəldiʔ. 
ʔəsx̌aƛ̕txʷ kwi gʷəsʔəst̕əs. 

 
Rabbit sang his song. It was from downstream. He sang his song.  

He shook the bones as he sang. He called out for the ice and cold weather. That 
was Rabbit’s power song. He wanted it to be cold.  

 



 



 

t̕ilibəxʷ tiʔiɬ sčətxʷəd ʔə tiʔiɬ sgʷaʔs  

st̕ilibs.  

ʔuqʷiʔaac ti sq̓aƛ̕əb dxʷʔal kʷi gʷəsxwiʔs  

kʷi st̕əs.  

 
Now the bear sang his power song. He called for the clouds so that it 

wouldn’t get cold. 
 



 



 

tuʔukʷukʷ ʔə ti sləhal gʷəl tuc̓əlalikʷ tiʔiɬ  

k̓ʷəčəldiʔ. 

tč̓adiʔ tiʔiɬ sčəxʷəd ʔal ti st̕abads  

gʷəčadgʷasəs  

kʷi čaləs ʔə ti šaw̓. tuc̓əlalikʷ tiʔiɬ k̓ʷəčəldiʔ.  

 
They played the bone games and Rabbit won. Bear pointed as he guessed which 

hand the bone was in. Rabbit won!  
 



 

 

 



 

huy ʔuq̓axʷ. tut̕əsil ʔal ti sq̓axʷs.  

diɬ dəxʷʔəsʔistəʔ ʔə ti pədt̕əsəxʷ. 

 

Then it froze up. It became cold when it froze. This is why we have freezing 
cold weather.  

 

 

diɬ shuys. 

The end. 
 



 

 


